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Abstract. The article considers Ludwig Tieck’s play Fortunat
standing apart from other writer’s works, in the context of dialogue
with the literary tradition. Tieck’s innovative methods determine the
genre features of the play, based both on folklore sources and on the
Elizabethan theater and particularly William Shakespeare. Tieck’s iro-
ny undermines the essence of the dramatic genre, mixing the magical
and the fabulous with the comic and grotesque along with the tragic and
the terrible, thereby demonstrating unexpectedness of things happening
in the world and impossibility of subordinating them to the logic of
genre.
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@dabymna HapomHoH KHUTH «DOpTyHAT», BBIIENUICH B CBET B
1514 r., Ha NMPOTSHKEHUH AOJTOr0 BPEMEHH OCTaBajlach OJAHUM U3 U3-
TMOOJICHHBIX UCTOYHHUKOB JUTA ApamatyproB. Yke B XVI B. mosBuiack
Bepcusi ['anca Caxkca, mBaHk «PopryHat u BonieOHas manouka» (Das
Fortunatus mit dem Wunschhtlein, 1553), 6nm3kas no skanpy k Mopa-
nute aHrmmiickas npama T. [lekkepa «Craperit ®@oprynat» (Old
Fortunatus, 1599), HeomHOKpaTHO CTaBUBIIAsACS Ha CIEHE M IepeBe-
JIeHHAs BIIOCJICACTBHM Ha Hemenkuii — B 1819 r. @.B. IlImuarom [30-
ToBa, 2012, c. 241]. Ilomumo >THX Oolee paHHHUX OMBITOB, y JltoaBHUTra
Tuka ObLT 1 HENOCPEACTBEHHBIHN MPEIIIeCTBEHHIK, KOTOPBIN MOMBITaI-
csi o0paboTath nereHay o PopTyHaTe W €ro ChIHOBBSIX B JIpaMaTHue-
ckoit popme — Anenbbept don lllamucco. Ero mheca «UymecHsiit Me-
mo4yek u BonmeOHas manouka doprynara» (Fortunati Glicksséckel
und Wunschhdtlein, 1806) He Oblia 3aBepiieHa, HO MHOTHE MOTHBBI U3
CIO’KeTa HapOAHOW KHUTH ObLTH HCIOIBb30BaHbl UM B «Mctopuu Ilerepa
[Inemuns». Kpome Toro, cyiectBoBaiu U APyrue NeperaoX eHus, U3

1Finogenov Victor Anantolyevich — Junior Researcher of the Department of
Literary Studies of the Institute of Scientific Information for Social Sciences of the
Russian Academy of Sciences, e-mail: p_jh@mail.ru
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KOTOPBIX CTOMT BBLACIHMTH He3aBeplleHHYIo nmoaMy Jlrogsura Ymanna
«@opTtyHart u ero ceiHOBbs» (Fortunat und seine Séhne, 1820).

Eme no nanucanus «®oprynaray Tuk mepepabaThiBan HEMeIl-
KM€ HApOJHBIC KHUTH B Pa3JIMYHBIX kaHpax. Tak, «/cropus mro0Bu
npekpacHoii Marenons! u rpada Ilerepa u3 [IpoBanca» Obuta mepene-
naHa B po3anveckoii popme, a «Kaitzep OxTaBHan» OTHOCUTCS K YHC-
JIy TaK HA3BIBAEMBIX «MHCTEPHAIBHBIX Apam». [loqooHO «Maremoney,
«DopTyHaT» OBLT BKITIOUEH B COOpHUK «DaHTa3ycy, Kyaa BXOAUIH KaK
MPO3anyECKHE, TaK U APaMaTHYECKHE CKa30YHbIE COUMHEHUS MTUCATENS.
ObpaieHue K HeMEIKUM HAapOIHBIM HCTOYHUKAM XapaKTepHO AJIS Po-
MaHTUKOB, a lllekcriup, KOTOPBIH «HACIeNyeT TPaaAuLuIo...» U «obpa-
mjaercs K (aHtasuu cBoero Hapoma» [Tuk, 2015, c. 236], B aToM ciy-
yae octaercs obpasiom s Tuka. M3BectHo, uto Tuk eme ¢ 1800 r.
IJIaHUPOBAJ TIEPENIOKUTh ATY HAPOIHYIO KHUTY B BUJE MBECHI, HO K
BOILJIOIIEHUIO CBOETO 3aMBICIIa MPUCTYIHI ToJbKo B 1815 1.

[Ibeca nemuTcst HA BE MATUAKTHBIC YAaCTH, KOTOPBIE, KaK U ApPY-
rue npousBeneHus u3 «PDaHTazyca», MPENBAPAIOTCS PAMOYHBIM IO-
BECTBOBAHHEM, LIMPOKO HCIIOIB30BABIIMMCS pOMaHTHKaMH. «DopTy-
HaT» CTaJl MOCJIEIHUM JpaMaTHYeCKUM Mpou3BeneHneM THka, Tak 4To
ATOM MbECON MUcaTeNb MOABOAUT UTOT CBOEH ApaMaTyprudeckou aes-
TENTPHOCTH. THK OOpaTHJICS K 3TOMY HMCTOYHHKY YK€ B 3pPEJIOM BO3-
pacTe, M €ro mpeca CIYXHUT WIUIIOCTpalell MO3JHUX INpPeCTaBICHUN
nucarens 00 ycTpolicTBe Opambl. B ominume oT Oosiee paHHHX TeaT-
panbHBIX cKa30k Bpoze «Kora B camorax» win «Mupa Hau3HaHKY», T1I€
Tux nepeBopayMBajl caMH MPUHIUIBI APAMAaTHYECKOTO HCKYCCTBa U
OOBITPEIBA Pa3pyLICHHE dTUX MPUHIUNOB, Ui «DopTyHaTa» OH BHI-
Opast Oonee TpaJULHMOHHYIO KOMIIO3MIMIO. B cBOeM cTpemiieHHH co-
3/1aTh ApaMy HOBOro THMa THK MOCTOSHHO 3KcnepuMeHTHpoBall. Kak u
B JIPYTHX IIb€CaX, OH IOCTOSHHO WIPaeT C pPa3IMYHBIMHU IUIACTaMU
MPEALIECTBYIONICH U COBPEMEHHOMN TUTepaTypHOU Tpaauuuud. O4eBuia-
HbI€ CMBICIIOBBIE OTCBUIKU K ApamaTypruu lllekcrimpa roBopsT o ToM,
YTO OHA MO-TIPEXKHEMY OCTAaBaJIaCh OAHUM U3 IJIaBHBIX OPUEHTHPOB IS
Tuka. Kpome Toro, emie Ha 3ape CBOEH TBOPUYECKOW NIESITELHOCTH OH
JOCKOHAJIBHO M3yYaJl POU3BEICHNUS €TM3aBETUHIIEB, MHOTHE U3 KOTO-
PBIX TIepeBeNl Ha HEMELKUHN S3BIK.

OnHoli M3 BaxkHBIX ocoOeHHOcTell «DopTyHaTa» CTAaHOBUTCS
KaHPOBasi aMOMBAJIEHTHOCTh ATOH Ibechl. THK Ha3bIBAECT CBOIO MBECY
cka3koi (Mérchen), uem CTaBUT ee B OJMH PsJI C TAKUMH NTbECaMH, KaK
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«Kot B camorax» u «Cunss 6opona», U yKa3bplBaeT Ha HapOAHOE MPo-
HCXOXKACHUE ITOTO CIOKETa — TO YK€ caMOe MOXKHO CKa3zaThb O 0OJb-
LIIMHCTBE €T0 MbEC, HAMMCAHHBIX M0 MOTHMBAM CKa30K WM HAapOJHBIX
kHur. Kpome Toro, kaHp y Tuka, Kak ¥ BO MHOTHX JpPYTUX CIIy4asx,
caM 110 ce0e CTaHOBHUTCS MpeaMeTOM napoaupoBaHus. B «Doprynare»
MPHUCYTCTBYIOT YEPThl U KOMUYECKOT 0, U TParmueckoro, u panracruye-
CKOT'0, U TPOTECKHOTO, YTO, YUUTHIBASL pa3iIHuMsi 00ernX YacTed Jpambl
MEXKAY co00i, IenaeT KOMIIO3UIHOHHYIO CTPYKTYpY ele Ooiee cIox-
HOW. B cTpeMieHHH COBMECTHUTDH pa3HbIE IIACTHl BHYTPHU OJHOM IbECHI
Tuk ynogobmnsercs llekcnupy, Ho u cam Lllekcnimp, B cBOIO ouepenp,
CTaHOBHTCSl 00OBEKTOM THUKOBCKOH mponuu. [losmuue mbecwl Tuka me-
pEcTaroT BOCIPUHUMATHCS B PyCII€ «YMCTOM pagocTh», O KOTOPOM Mu-
can B.M. XKupmyHnckuii npumenutensHo Kk «Korty B camorax» [XKup-
MmyHcku#, 1981, c. 76]. I'poreckHasi MHTOHALMS, 3aMETHAs B PaHHUX
CKa3KaX, MOCTENEHHO HapacTaeT, B TO BpeMs KaK paJOCTHbIE TOHa,
npeobnagaronpe B «Kore B camoraxy, mociaegoBaTeNbHO YOBIBAIOT B
Ka)KJIOM CIIEIYIOIEM 3a HUM JpaMaTHYecKoM npousBeneHnn Tuka. Hu
«[Tpunn Lepouno», Hu «Mup Hau3HAHKY», HECMOTPSl Ha pa3BUTHE 3a-
JaHHBIX MPEAbIAYIIeH CKa3KOW MPUHIMIIOB, YK€ HE 00JalaloT Takon
JIETKOCTBI0. DTy ocobeHHOCTh mbec Tuka Takxke ormeuan A.B. Kapens-
ckuit: «OT KOMeANH K KOMEINU HapacTaeT 4yBcTBO ropeun» [Kapens-
ckuit, 1992, c.66]. B mocnenyromue Tofpl MUcATeNh TMEPEKIOYacT
BHUMaHUeE ¢ (OpPMBI Ha COEpKaHKE; 3Ty TeHJeHINI0 THUK pa3BUBAcT B
«DopTyHaTey, IA€ MOABOJUT WTOI BCEM CBOMM IIPEIIECTBYIOIINM
JpaMaTypruyeckuM OIbITaM, M BKJIroYeHHEe MoTuBOB u3 lllekcrnmpa
HUMeEET 371ech 1Mo co00i IPYryro 1eb 0 CPABHEHHUIO C MPEABITYIIIMH
MIbECAMH.

CBou npencrTaBieHHd O B3aMMOJAEHCTBUU CKa30YHOTO U peab-
HOTO U YCHUJIHSX, KOTOpPBIE IpaMaTypr JOJKEH MPHIOKUTH AJA Co3Ja-
HUS U MOJAEP)KaHUS CLEHHUYECKOW MIUTIO3UH, THK BBICKa3all B MpEIu-
cioBun Kk «bype» monm 3armaBueM «TpakToBKa 4YYIECHOTO Y
Hlexcnmpa» (Shakespeares Behandlung des Wunderbaren, 1793). Un-
Tepec co cTopoHbl THKa K MO3gHUM «ckazkam» lllexcniupa u xaHpy
AHTTINIICKON TParukOMEOUH B LEIOM JAEeT BO3MOXKHOCTh paccMaTpH-
BaTh «DopTyHaTa» B TOM YMCIE U MOJ 3TUM yIJIoM. «CMeLIeHHe cephb-
e3Horo u kommyeckoro» [Tuxk, 2015, c. 233], o koropom Tuk mwmmer
npuMeHuTensHo K Illekcnupy, cTaHOBUTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX MPHH-
uunoB B «PopTyHaTey». [Ibeca nepkuTcs Ha aHTUTE3aX: IBE YaCTHU Ibe-
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Cbl, OOBEIUHEHHBIE B OAHO LEJOE, KapIUHAIBHO OTJIMYAIOTCS Ipyr
apyra. OgHOW W3 KITIOYEBBIX aHTUTE3 CTAaHOBHUTCS MPOTHBOIOCTABIIC-
HUE cynp0Bl M poKa (Kak ee KpaiiHero mposiBJIeHUs), aTpudyTa Tpare-
IWi, — CITydaro Kak HEM3MEHHON COCTaBIIAIOUIEH J1F000r0 KOMHUYECKOT0
ciokera. KoH(QIUKT poMaHTHYeCKOr0 W (PUIMCTEPCKOro TaKkKe MpH-
CYTCTBYET 37lech B SBHOH (hopMe, XOTA B Mbece HENb3sl HAalTH HU elu-
HOT'O TIEpCOHaXKa, KOTOPBIA HEe OcTaBajicsi Obl 3aKOHUEHHBIM (DHITUCTE-
pom. HecMoTpsi Ha mpowucIIecTBHS CKa304HOTO CBOICTBA, BCe JIMIA,
BKJTIOYAs U TIaBHBIX T€POEB, OrpaHNYEHBI 0aHATBHOCTBIO COOCTBEHHBIX
JKU3HEHHBIX MOTPEOHOCTEH U HE MOTYT BBIIIEPKATh TParHYeCKYIO POJib,
KOTOPYIO UM TI0/1 KOHEL] OTBOJMT CIOXKET.

Xots TuK oTpULATENBHO OTHOCHJIICS K «BBIIyMaHHBIM AJIJICTOPH-
yeckuM cymectBam» [Tuk, 2015, c. 232] B crapunHOit npame, B 1816 1.,
yKe Tocie myOnukanuu nepBoil yactu «PopTyHaTa», OH ONMUcAN HE
CBSI3aHHBII HAIIPAMYIO C OCHOBHBIM €r0 ACHCTBHEM MPOJIOT, B KOTOPOM
TJIaBEHCTBYIOLIAsl POJIb OTBEeHA ayieropuieckoii dopryne co Bcemu
TpaIUIMOHHBIMU aTpuOyTamu, BKIoyast koneco. Eif comyrerByer Coy-
yaii (Zufall), ManeHbKkU# U KpyTiblii, OyaTO OBl KaTSAIIMIACS YeOBEYeK,
KOTOpBI HE Harpa)1aer, MoJ0o0HO CBOEH rocroxe, a Haka3blBaeT Tex,
KTO HE BepUT B ee¢ cuiay. OCHOBHBIM IOCHUIOM IPOJIOTa CTAHOBUTCS
JIMYHas OTBETCTBEHHOCTh YEIOBEKA 3a CBOIO CYIb0y, MOJUEPKHUBACTCS
HenpexosIasl aKTyaJlbHOCTb 3TOM TeMbl. MaeanbHBIM pelieHHeM
MpEACTaBIsAETCA 30JI0Tasl CcepeluHa — YMEPEHHOE HCIONb30BaHUE Ja-
poB DopTyHBI B coOueTaHUU ¢ OECCIIOPHBIM NMpU3HaHWEM ee cHilbl. [lo-
Hatust cyasosl (Schicksal), cmywas (Zufall) u cuactes (Glick) mpoxo-
oIt depe3 Bcoo gwiornio. PopryHa B BocmpusaTHH THKa He
OTOXJIECTBIISICTCS C HEOTBPATUMOM CcyIp0O0il B ee KIIacCCHYECKOM TOHH-
MaHHH, a BMecTe co CirydaeM npeacTaBIsieT cOO0H eTUHYIO CHITY.

Takum cniocobom Tuk o0o3HAaYaeT CKa30YHBIH 3aYMH JPaMbl U
OTCBUIAET K €€ HApOIHOMY IPOHCXOKICHUIO, HO JIeNaeT 3TO B LIYTIIH-
BOi, Jaxke rpoteckHoi (opme. B otinmume ot «bypu», Tae meKcnupoB-
CKHE MPHUEMBI, TTIOAPOOHO pacnucaHHble THKOM, MO3BOJSIOT YUTATEIIO
NpHOOIINTECS K MHPY AYXOB, ajuleropumueckas ¢Gopma mpojora K
«DopTyHaTy» NPEmSITCTBYET MOZOOHOMY CONMKEHHUIO: CMBICI YKe
MOJTHOCTHIO pacli(poBaH, YTO HE MO3BOJSET YUTATENIO MOJKITIOYUTD
CBOIO (haHTa3MI0. AHTarOHM3M AJJIETOPUYECKOr0 MPoJiora U AeHCTBUSA
CaMoi TbECHl CITYXKUT ellle OMHUM NPUMepOoM MpoHuu y Tuka, na u na-
Jiee OH 10 ONpenesieHHOro MoMmeHTa ciuexyer B3siTod y Llexcrnmpa
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YCTAaHOBKE Ha TOTPY)KEHHE 3pHUTENS WM YUTATENs B APaMaTHUECKyIO
peaIbHOCTh, YTOOBI OH caM AOCTPauBajl €€ MPH MOMOIIU COOCTBEHHOTO
BooOpakenus. B cBoeii crathe 0 «bype» Tuk copmynupoBain 3To Ta-
KM 00pazoMm: «MHp TONOH uyJec, KOTOpble Hamia (haHTas3Hs JOJITo
TBOPUT U3 MHOTUX WLTr03ui» [Shakespeare, 1899, p. 236]. [1o cpaBHe-
HUIO C TEepBOMCTOYHHMKOM JereHnsl o Poprynare, Tuk nobuBaercs
Oonbleil OpraHMYHOCTH (PaHTACTUYECKUX DJIEMEHTOB BHYTPH CIOXKETA.

Ecnu He cuntath mposora, CBEpXbeCcTECTBEHHAs! CHJIa TOSBIISCT-
cs B IIbe€ce, KaK U B IIEPBOMCTOYHUKE, TOJIBKO OJUH pa3. Berpeua Dop-
TyHaTa ¢ OoruHeil @opTyHOH B Hauase TPEThEro akTa CTAHOBUTCS LIEH-
TpaJibHBIM D3MH30/I0M MEpBOM YacTH. B oTnMuMe OT aHaJIOrMYHOro
SMHU304a HApOAHOW KHHUTH, Tnae repoil u [loBenurenbHMIIA CUACTBS
(Herrin des Gliicks) GecemyroT B J0CTaTOYHO HENMPHUHYKIESHHON U Ta-
JmaHTHOW oOcTaHOBKe, Y TWkKa BcTpeda MPOUCXOAUT B MAKCHMAJbHO
C)KaToM, MOJIHUEHOCHOM BHjie; caM DopTyHAT He TOHUMAET TIOHadaly,
9TO ¢ HUM mpousonuio. Kpome Toro, oH BAPYr 4yBCTBYeT ceOsl 1mo-
B3POCJICBIIMM, Y€ro HE MPOUCXOAUT C TepoeM HapoaHOoW KHUTrH: «Ich
fuhle mich um zwanzig Jahre alter, / Die Thorheit, Unbesonnenheit der
Jugend / Weit hinter mir» [Tieck, 1818, S. 234]". IIpo3penne ®opryHa-
Ta MPOMCXOAUT U B OYKBaJbHOM CMBICIE — 06€30 BCSKOH MOMOILM OH
BIPYT BUAMT BIAJM TOPOAa U JOPOry (B HAPOAHON KHUTE eMy IIOMOIJIa
BbIOpaThes JleBa cuacths). M OoxkecTBa M3 HAPOAHOW KHUTH XOTh H
yKa3piBaeT Ha OormHio @OpTYyHY, HO TJIaBHOW ee (QYHKUMEH SBISETCS
HaJeleHNe cyacTbeM, Toraa Kak y Thka cuacTbe COOTHOCUTCSI UMEHHO
c cynp6oii. bnaronaps aTomy Bctpeua ¢ @opTyHOI B Ibece mpruodpeTa-
€T CUMBOJINYECKUI CMBICII ITO CPAaBHEHHIO C IEPBOMCTOUYHNKOM H PE3KO
BbIZIeNsieTcs Ha (OHE MPEIIECTBYIOIUX U MOCIEAYIOIUX CIEH, Jaxe
HECMOTpsI Ha TPaJAWIMOHHO CKa30YHOE Hayaylo (HEMyTEBBbIM CHIH OT-
MpaBJsieTcsl B CTPAHCTBHE M3 POAUTENBLCKOrO Joma). DaHTacTudecKoe
BPBIBAETCS B )KU3Hb I'epos U CIOKET PE3KO U HEOXKHIAHHO.

I'oBopst 0 mbecax Illekcnupa, rae MPUCYTCTBYET MPPaLdOHANb-
HOe Havajio, THK yaenser BHUMaHUE criocobaM, KOTOpPBIE MO3BOJISIIOT
JpaMaTypry yCbIIUTb OIUTENbHOCTD 3PUTENS M 3aCTaBUTh €r0 BEPUTH B
MPOMCXOAAIINE Ha CLeHe MppeajbHble coObITHs. [IpuBons B mpumep

Lt BIIPYT TIOYYBCTBOBAJI ceOsl Ha ABAIATh JIeT crapiie, / besymue, onpomer-
4YIBOCTh Mosonoctd / Jlaneko mo3amu MeHs. (31ech U Jaliee MOACTPOYHBIA EPEBO/
Moii. — B. @.)

112



IIpeobpaszosanue jncanpa mpazukomMuueckoli cKa3Ku
6 nvece /1. Tuxa «@opmynamy

«bypto», Tuk moguepKUBaeT, YTO YyJAeCHOE HE AOKHO OBITH 000C00-
JIEHO OT pealbHOCTH, BEb YeM MEHEE CBSA3aHbI C IeHCTBUTEIBHBIM MU-
POM MPOHMCXOAAIINE Ha cleHe (paHTacTHYECKUE COOBITHS, TEM TPpyAHEe
B HUX moBepuThb. [logoOubIit 3ddext Tuk npumensier u B «DopTyHa-
Te». Cka3ouHble MpeaMeThl — BOJIIEOHbIC KOWIENeK M [uiina —
CTaHOBSITCSl AaHHOCTBHIO M TEPECTAIOT OTYETIMBO BOCIPHHUMATHCS B
KayecTBe aTpuOyTOB uyaecHoro mupa. Bo Bropoit wactu Tux cymie-
CTBEHHO pacUIMpseT 3MHU30]] U3 HAPOAHON KHUTH, TJ€ B pe3yibTaTe Mo-
enaHus BOMILEOHBIX S0JOK BBIPACTAIOT WM COpachIBalOTCS pora. JTa
Oyddonana, oTBieKaromas 0T OCHOBHOW CIOKETHOH JIMHHUH, TaKkKe He
BOCIIPHHUMAETCSI B OTPBIBE OT XYAOKECTBEHHOI'0 MHUpPa MbEChl Oiaro-
Japsi OrpOMHOMY KOJIMYECTBY OBITOBBIX MOAPOOHOCTEH M MENKHX Jie-
tanedl. TUK KpUTHKYET HEOOOCHOBaHHOE BTOPKEHHE MPPEATBbHBIX dJIe-
MEHTOB, cTaBi B mnpumep «BepHyto mnactymky» ®nerdepa, rae
JpamMaTypr BBOAMUT CBEpXbeCTeCTBEHHOro nepconaxa (Pero Pekn, Boc-
Kpelammyto yOUTyi0 FepOMHIO) B MOMEHT HaWBBICHIErO JIpaMaTHue-
CKOr'0 HaIlpsDKEHUS, TEM CaMbIM pa3pylias CO3AaHHYIO WILIIO3UI0. DTO
TUIIMYHBIN 00paser Tparukomenun BpeMeH SkoBa I, roe mo xony neii-
CTBHS HEBO3MOXKHO OIPEENUTh, KAKUM OyAeT (pMHAJ MbEChI, IIPH 3TOM
HaKaJl CTpacTell MOXKET BBIACPKUBATHCSA BIIOJIHE B TPAarHUECKOM JIyXe.
[exciup B CBOMX MO3JHMX MbEcax HE JOIMycKall MOJOOHOro poja He-
OIpeNIeNIeHHOCTEN, MTOCKOIBKY y HETO «3pUTENb BCErJa 3HaeT TO, YTO
HEeW3BeCTHO reposm» [Pankwmii, 1971, c. 111].

JlionBura Tuka BIIOJHE MOXHO CUMTATh IOCIEIOBATEILHBIM
npogoswkareneM Tpaaunuu lllekcniupa v B TOM, Kak OH BBICTPAWBAEeT
B3aMMOCBSA3b MEXAY aBTOpOM, 4YWTaTeseM U mepcoHaxamu. CoszHa-
TEFHO OH HE OTCTYMAeT OT KaHBBI HAPOJHOH KHUTH, a TOJIBKO Yriyo-
JISIET CIOXKET U PaCIIUpsIeT POJIM HEKOTOPBIX MEPCOHAXKEW, U X0 COObI-
TUHA HE CTAHOBHUTCS YMTATENbCKOM WM 3pUTENBCKOM WHTPUTOM, Kak
oo y bomonta nim ®nerdepa. OcoOEHHO 3TO XOPOIIO BHIHO MO
BTOpOil yactu «DopTyHaTa», Tlie Jy4IIHUM IPUMEPOM CIYXKHUT 3ar0BOD
Teonopa u rpada Jlumosznna nporus AHgano3us. O HaMEPEHUAX 3J10-
JieeB 1 MOTUBUPOBKE MX JACHCTBHI YHTATEb Y3HAET 3a0I1aroBpeMeHHO,
TOrJa Kak sl caMoro Treposi €ro 3aTOYEHUE OKa3bIBaeTcsd IOJHOM
HEOKUAAHHOCTHIO. [Ipy 3TOM 17 yMTaTenss HaMeKH Ha AAJbHEUIIYIo
poib JIuMo3nHa JaroTcs ellle paHblie, ycTaMu ymupatomero dopryHa-
Ta. TUK mpeqaraer YUTaTeNo 3aHATh JOCTATOYHO OTCTPAHEHHYIO KaK
10 OTHOILIEHMIO K TIEPCOHaXKaM, TaK M CaMOM Ibece MO3ULUIO U MO3BO-
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JsieT B3MVIIHYTh Ha CBOE Mpou3BeneHue co cropoHsl. lllekcnup mpu-
JepKUBajIcd MPUMEPHO TOTO K€ moaxona, M THK, MOZOOHO APYruM
MpEeACTaBUTENEM HEHCKOTO COOOINECTBa, CHIIBHO €ro «POMaHTHU3UPO-
Bam». Ha camom nene Ta xe «Byps», untatenb KOTOpOH, MO CloBaM
Tuka, HOoDKEH MOMACTh B UYAECHBIH MHUP B «IPUOIMKEHHOM K rpese
onbstHeHun» [Tuk, 2015, c. 238], BhIAEpKaHA BO BIIOJHE pPallMOHAIb-
HOM KJIIOYE, ¥ KaK pa3 oOmiIre 4yJeCHOrO MO3BOJSIET YNTATENIO0 OTOX-
JecTBUTH cebs ¢ Apamaryprom B nuie [Ipocriepo u B3rsSHYTh Ha Xy-
JO>KECTBEHHBIM MUP ApaMbl CO CTOPOHBL. BO3MOXHOCTD MOTPY3HUTHCS B
WUTIO3UIO B MTbECaX-CKa3Kax jkKaHpa romance OCTaeTcsl, MOKHO CKa3aTh,
WJUTIO30PHOM, M 3TOT (aKToOp Kak pa3 U CHoCcOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO
TparukoMuieckoro 3¢gdekra, B ToO BpeMsi KaK IMOJHOLEHHBII KaTapcuc
orcyTcTByeT. B «@opTyHartey», a MIMEHHO BO BTOPOM 4acTH, y THKa 1o-
Jmy4aeTcss AOOMTBCS CXOKero pesyiprata. Hemano paccyxkaeHuit o
CIIO’KHOCTH KaHPOBOW MPHUPOABI IPaMbl COACPKUTCA B PAMKE K Ibece —
rze, Kak Bceraa y Tuka, MHOTO CAMOUPOHHH.

[lepconaxu pamMKu 0OCYKIAaIOT HUCTOPUYECKUN KOHTEKCT, B KO-
TOpPOM pasBHBaJICs ciokeT 0 DopTyHaTe, yIOMUHAIOT U Tbecy [lexke-
pa: «CoBpemennuk lllekcrinpa Takxe BBIBEN €ro Ha CLEHY, WIH, BEp-
Hee, TiepepadoTal cTapyro Mbecy, KoTopas Oblia MOIMyJspHA A0 HEro»
[Tieck, 1818, S. 241]. Ho Gonbinas yacth ux Oeceabl MOCBSIICHA TPO-
OnemaMm sxaHpa. J[Be yactu mbeckl OyATo OBl MPENCTaBISIOT COOOMN
IO/ COABTOPCTBA ABYX NepcoHaxel pamku. llepBelii U3 HUX, DpHCT,
TOBOPHT: «S1 JaBHBIM-JaBHO IBITANCS MPEBPATHTH 3Ty MO3MY B 3a0aB-
HYIO CKa304HYI0 KOMeAHio. MeHsl NpHUBJIEK IIIaBHBIM 00pa3oM Tepoii-
MyTEeIEeCTBEHHUK, a Moero apyra ®puapuxa — crpajaieln; Tak Mbl U
pasnenuian npousBenenue <...>» [Tieck, 1818, S.5]. Hanuuue aByx
COABTOPOB, 110 OYEPEaH 3aUUTHIBAIOIINX 00€ YacTH AMJIOTUH, MOAYEp-
KHBaeT ’KaHPOBOE M CMBICJIOBOE pa3iMyKMe dTHX YacTed, HECMOTpS Ha
TO 4TO 00€ UMEIOT )KaHPOBOE 0003HaUeHUE «ckaszka» (Mérchen) u co-
CTaBIIIOT €AMHOE Lenoe. B omMyMe OT MHOTMX JPYTUX ApamaThye-
CKUX Mpou3BefieHni THKa, MOCTPOSHHBIX MO MPUHLHUITY IIbECHI B TIhe-
ce», TIe MEePCOHaKU caMH 00CYKIAI0T MPOUCXOIAIINE B HUX COOBITHS,
3[eCh OLICHOYHBIC SCTETUYECKHE CYXKIECHHSI BBIHECEHBI 3a Mpeesibl
croxera — B Oosiee MPUBBIYHOM ISl €BPOIEHCKON Tpaauiuy popMe.

«ABTOpP» MEPBOH YaCTH MPU3HAET HEKOTOPYIO €€ PacTIHYTOCTb U
BBICKA3bIBAET OMACEHHS, YTO «HU3SIIECTBO CTAPUHHON HUCTOPHH MOTJIO
noctpanate B ero m3noxenun» [Tieck, 1818, S. 237]. Tlo mHEeHUIO *Ke
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€ro TOBapHila, Ibeca Ha OCHOBE MPO3aMuECKOro0 MEPBOMCTOYHUKA MO-
JKET BBIUTPATH TOJNBKO 3a CUET TOTO, YTO B ’TOM HUCTOYHUKE OTCYTCTBY-
er. B nepBoit yactu Tuk cnenyer KkaHBe HAPOJHOM KHUTU BEChbMa JOC-
KOHQJIBHO, U 3TO OCOOCHHO TOJYEpPKUBAET €€ OTIUYUS OT BTOPOU
yacTu. [1o cpaBHEHUIO C IEPBOMCTOUHUKOM, B MBECE XaPAKTEPHI JOIK-
HBI BBITJIAJETh 0OJIee 3a0CTPEHHBIMH, a BecelIbe — 0O0JIee BBIPA3ZUTEIh-
HBIM, Y4TOOBI BTOpas 4acTh HAXOIWJIACh B KOHTPACTE C IEepBOH, Ooiee
ONMU3KOM K AIUYecKoMy kaHpy. Bo BTOpoil 4acTu JOJDKHBI mpeodia-
JaTh DJIEMEHTHI (DAHTACTHYECKOT0 M YPE3MEPHOT0, HE MCKIIOYas Tpa-
rudyeckoro. K HecoBepiieHCTBaM MEpBOM YacCTH OTHOCATCS HEIOCTa-
TOYHAs JIPAMAaTUYHOCTh, HECBS3HOCTh JCWCTBUH ¥  CINAa0OCTh
«CBS3yHOIIEro 38eHa». CraObIM 3BEHOM CTAHOBUTCS OMPOMETYHUBOCTD
[JIABHOTO Teposi, YMHOXKAIOIIAs 3aTPyIHEHUS, U IEHCTBUE PaCChIaeTCs
Ha IIECTh WIIU CeMb «aHEKAO0TOBY». ClienoBaTeNbHO, Ojaromaps pamke
MOXKHO MOHSTh, 4TO THK CTPOMJ CBOIO TUJIOTHIO Ha MPOTHUBOIOCTABIIE-
HUHM JIBYX YacTed U NEeHUCTBYIOIIUX B HUX MEPCOHAXKEN — B TIEPBOM CIY-
yae camoro @opTyHaTa, MyTEIIECTBEHHUKA, TUIIOJIOIMYECKH CXOXKEro ¢
reposiMU TIYTOBCKUX POMAHOB, 2 BO BTOPOM — €0 CHIHOBEH AHJaN0-
3usi 1 AMIIENO, HE BBIIEPKUBAIONINX HU KOMHUYECKOM, HU TparuuecKoi
ponu. HaponHast KHUTra TakKe JENUTCS Ha JBE YACTH — UCTOPUIO CaMo-
ro @opryHaTa, YCHEIIHO MPOXOAIIEIo Yepe3 BCE HUCIOCIaHHBIE eEMY
WCIIBITAaHUS, U UCTOPHUIO €r0 ChIHOBEH, HE CYMEBIIUX CIPAaBUTHCS C JIa-
pamu @opryssl. Ho eciu Tam 310 paszencHue ckopee (opMaibHO, TO Y
Tuka OHO CTAaHOBUTCS KOHLIENTYaIbHBIM.

B xputnueckue momeHThl DOpPTyHAT COXKaJCeT O TOM, YTO HE
monpocuia y OOTMHU cuUacThs MyApocTu BMmecTto OorarctBa. OH Bce
BpeMsl HaXOJIUTCS B MOTPAHUYHOM TONOKEHUH, TaK KaK, C OAHOH CTO-
POHEBI, eMy OJaroBOJST 3BE3[bI, & C JPYTrOi — €ro MOCTOSHHO IMpeciie-
IYIOT HEyJaudu, KOTOpbhIE, KaK €My Ka)eTcs, BBI3BaHBI 3JI0H CYILOOMH.
Korenexk ctaHOBUTCS €AMHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM CYACThS, U MOTEPs
BOJIIIIEOHOTO MpeaMeTa paBHOCHIbHA yTpaTe mociaeaHero: «So ist mein
Gliick dann wie ein Traum verschwunden?»' [Tieck, 1818, S. 250]. He-
CMOTpPSI Ha OPSIMYIO CBA3b C MEPBOMCTOUHUKOM, THK BBOJUT B IbECY
MHOKECTBO JIOTIOTHUTEIBHBIX JTHHHUNA U 3aBsA3bIBacT (aldyny TakuM 00-
pa3oM, 4TO HHM OJIMH MEPCOHAX He MOosABisieTcs omHokpatHO. Cyapda
KaXXJIOr0 U3 HUX, BKIIOYAsl TPEThECTEIECHHBIX, OTCIECKUBACTCS 1O KOH-

1
«3HAYHT, MOE CYACTHE MPOITANI0, KaK COH?»
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na. Cam KOH(IUKT MEPBOM YacTH pa3BOpadMBaeTCs MO JeKaiaM dIye-
CKOT'O TIPOM3BEICHNUS: B K&KJOM JISHCTBUU BO3HUKAET HOBas Mpobiema,
KoTopasi TpeOyeT OT MepcoHa)ka OTACIBHOI'O PELICHHS; Ha AalibHEH-
LIYIO LEMOYKY COOBITHH 3TO HHMKAaK HE BIUSET, IOCKOJIbKY HOBEJIIH-
CTHUYECKHH CIOXKET MpeAroiaraeT IMEHHO TaKOe HaHU3bIBAaHHE CITydaii-
HBIX MpoucuiecTBUi. OTHOMY U3 MEePCOHaXKEW paMKH 3TO HAIIOMHHAET
«OIHY W Ty K€ My3BbIKQIbHYIO TeMy ¢ Bapuanusmu» [Tieck, 1818,
S. 242].

duHan BIIOIHE COOTBETCTBYET KaHPY CKa3KU: repoi nmprodperaeTt
W MaTepuaibHOe OOTraTCTBO, U ceMeiHOe ONarononydue, U >KUTEHCKHMA
OIIBIT, OJarofapsl 4YeMy B UTOT€ NOAYMHSIET CBOGH BOJIE OKPYKAIOMINX
Joziel, 9To 0COOEHHO SPKO BUIHO B OIHOM U3 3aKIIOUUTENBHBIX CLEH,
rZle OH BBIHY)KIA€T CBOETO OTLa MPHUCIYKUBaTh cede, Kak U obeman B
Havaje mbechbl. TeM He MeHee OH OCTaercs BCELENo 3aBUCHMBIM OT
cBoero komenbka. [loMumo Komenbka, a Takke 0OMaHOM MpHOOpe-
TEHHOH Y TYPEUKOro cylTaHa BOMIIEOHOH INUIAIBI, TMO3BOJISIOMICH
MT'HOBEHHO TepeMenIaThcsl Ha JII00bIe pacCTOSIHUSA, B HACTECACTBO CBO-
UM CBIHOBBSM OH OCTAaBIISIET 3aIIOTHEHHBIN 30JI0TOM JIOBEPXY JABOpEIl —
MPHUBBIYHOE CPEACTBO YAOBJIETBOPUTH COOCTBEHHOE TILECIABHE IS
YeloBeKa, BBIMIEANICI0 M3 HU30B. B cBOeM (GMINCTEPCKOM MHPOBO3-
3pEHUH OH MaJIO OTJIMYAETCsl OT OCTAJBHBIX MEPCOHAXEH 00enX YacTel.
Kak Tunuunbie repou-miayTel, Q@opTyHAT MEHSETCS ¢ KaKIbIM HOBBIM
COOBITHEM M YYHUTCS HA CBOMX OLIMOKaX, MPHOOPETs ¢ ToaMH MPaKTH-
4eckuil pa3ym BMecTo Mynpoctu. IlepBast yacTh, rae pa3BuTHE COOBI-
TUH 4acTO MPHUBOAMT Teposl Ha TpaHb TMOENH, CBOMM IOKAa3aTelIbHO
Onaromnony4HbM (PUHAJIOM OTYACTH HAIOMHMHAET IIEKCIIUPOBCKOTO
«[lepukmna» ¢ ero pa3opBaHHBIM Ha OTJEIbHBIC SIM30BI IEHCTBUEM U
OTPOMHBIMU TPOBaJlaMH BO BpeMeHHU. MIUI030pHOCTh cyacThbs, obpe-
TEHHOTO YYyJIECHBIM ITyTE€M, YyBCTBYETCS YK€ B KOHIIE HCTOPUHU CAMOTO
dopTyHaTa, KOTOPBIH YMHpAET C TPEBOT0i 3a CBOMX CHIHOBEH — C 3TOT'0
W Ha4HeTCs BTOpast yacTb. To, 4TO HE MPHUHATO MOKA3bIBATh B TPATUKO-
Menuu, Oyaer n300pakeHo MMEHHO B HEH.

CTpyKTypa BTOPOH 4acTH Ha MEPBBIN B3I TOpa3zo JIydllie COo-
OTBETCTBYET IpaMaTyprHUeCKUM KaHOHAM, MPH 3TOM IOMNBITKH OXa-
pakTepu30BaTh €€ JKaHPOBBIE OCOOCHHOCTH BBI3BIBAIOT 3aTPyIHEHHE.
OCHOBHY0 4acTh JI€ICTBHS 3aHMMAET IJIaBHBINA Tepoi — AHIAI03Ui, HO
W JIpyTue MepCOHaXH, B OCOOEHHOCTH ero OpaT Ammeno, ImpuHIIecca
Arpunnuna, rpad Teonop, npenctaBistoT coOol BIIOJTHE 3aKOHUYEHHBIE
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obpassl. [lo nyxy nmenHo BTopas yactb «PopTyHaTay mpubImKaercs
K IIb€CaM ]_UCKCHI/Ipa, XO0TA U TYT, HCCMOTPA HaA €ro OFPOMHBIfI IJIA Tu-
Ka aBTOPHUTCT, Mbl CTAJIKUBACMCHd C HeH36e)KHOﬁ napo;meﬁ, KOTOpasd
MPOSIBJISICTCA B PA3IMUHBIX (popmax.

B paMO4YHOM 06paMIIeHI/II/I BTOpOf/i HYaCTHU BbICKA3bIBACTCA HACA,
YTO UMCHHO HCOXHNIAaHHAs1 KOHIIOBKA — FI/I66J'II> AHZ[aJ'IOBI/ISI, HEC 1moAro-
TOBJICHHAasA OCHOBHBIM XOJOM CO6LITI/II>1, CIIY>KHUT €€ 0TJII/I‘II/ITCJ'II>HOI71
0C06CHHOCTBIO, nu TaKOfI (l)I/IHaJ'I BBI3BIBACT OCTPOC U T'OPHLKOC YYBCTBO,
IMOCKOJIBKY Y7KaCHOC CJIMIIKOM 6I>ICTp0 BTOpPTracTCd B IbECY. HpI/I TOM
YTO «aBTOP MOXKCT 3aBA3bIBATH U Pa3BA3bIBATH Y3JIbl, KaK 3aX04CT, OH
6YZ[CT BBIHYXX/ICH Ha4aTb HOBYIO IbCCY C MATOrO aKTa, KOTOpLIf/i 06pa—
macT 34€Ch Ha CC6$I 60J'II>H.IC BHUMAaHHA IO CPAaBHCHUIO C nepBoﬁ ya-
CTbIO, IMMOCKOJIBKY COYMHUTCIIbL HC MOATOTOBUJI HAC K HOBOMY IIOBOPO-
ty» [Tieck, 1819, S.287]. To ectb B «®DopTyHaTe», B OTIHYHE OT
60J1ee paHHUX IIbEC, Tuxk NpeArnoYUuTacT HE paspymatb CUCHUYCCKYIO
HUJUTIO3HIO C TICPBBIX KE PCIUIMK, a CHa4Yala CO34aTh €€ 110 BCCM IIpaBU-
JlaM — a 3aTeM pa30M YHHUYTOXUTh.

B ornmume ot mepBoi 4acTu, Te 4yACCHOE COOBITHE MPOHCXO-
JUT JIUIIh OAHAKIB! (BcTpeda ¢ DopTyHOU B Jiecy), a Bce TMOCIEIYTO-
MUe CHCHBI MPCACTABIAIOT CO6OI>i YiKC TOJIBKO PCaKIUIO 06I>I,I[CHHOFO
MHUpa Ha EAMHCTBEHHBIH NpenMer BoymeOcTBa (KOILIENeK), BTOpas
4YaCTb HACBIIICHA Y9YyJCCHBIMU CO6I>ITI/I$IMI/I, npu4eM, Kak IpaBUJIO, KO-
MHYCECKOIr'o COACPKAaHUA, KOTOPLIC CJICAYIOT APYT 3a APYIrOM U 3aTyIIC-
BBIBAIOT NPUOJIDKEHHE HEU30eXKHOro is chiHOBeil DopTyHaTta Tparu-
yeckoro (QuHana. AHAANO3WHA, MIAAIMINN ChIH, YHACIEIOBABIIUN OT
OTLla CKJIOHHOCTH K aBAHTIOPU3MY U PACTOYUTCIBLCTBY, XKAXKACT TECM HC
MCHCC HpeBBOﬁTH €ro, UCIoJIb3ysl CBOU BO3MOKHOCTHU. B MOMCHT CBOC-
T'O HAUBBICHICT O TpI/IyM(l)a B .HOHZ[OHG OH NPOHU3HOCUT CJICAYIOLIUE CII0-
Ba: «Von solchen Sachen hast du, guter Vater, / Dir nie in deinem
Leben trdumen lassen; / Mein Flug geht héher, Gber Wolken hoch, / Du
bliebest stets des Glicks furchtsamer Knecht, / Doch ich bin freil ich
fuhl’ mich Herr der Welt, / Ungliick und Zufall kriechen unter mir, /
Nicht reichen sie bis in mein firstlich Herz»* [Tieck, 1819, S. 274].

! «TBl HEKOTIa B CBOCH KHM3HM M HE MEYTAI O TaKUX BeEIax, JOPOroi oret, /
Moii moneT BhIIIE, BEIIE 001aK0B, / ThI Bcerga ocraBaliCs TONBKO JIMIIE OOS3IHBEIM
pabom cuactest, / Ho s cBoGonen! S gyBcTByIo ceOst xo3suHOM Mupa, / Hecuactss u
ciIydail Ton3aroT y Moux Hor, / Hukorma oHM He NPOHHMKHYT B MOE HApCTBCHHOE
cepate».
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B cBoem BbICKa3bIBaHUM AHIANIO3MI yIMOHOONAETCS pOMaHTHYC-
CKOMY T'€pOI0, OJTHAKO B €TI0 YCTaX OHO 3BYYHT SBHO MAPOAUIHBIM 00Opa-
30M. HarmpllieHHBIE ClIOBa KapUKaTypHO TOJICBEYMBAIOT MPOTHBOPECUH-
BBl 00pa3 pOMaHTHKA, HE YIOBJICTBOPCHHOTO TEKYIIUM MOJIOKCHHEM
BeIel M CTPEMSIIECrocs CTaTh IMOBEIMTEIEM CBOCH CyabObl. Hemapom
31ech MOBTOpsieTcs JedTMoTuB mbeckl — cinoBa Gliick, Ungliick und
Zufall, — monmy4nBIme B yctax AHAAI03Hs YK€ COBCEM HHYIO TPAKTOB-
Ky. [IpumedaTenbHO, 4TO B CBOCH TOpIBIHE OH OTPHLAET CaMy BO3-
MOXXHOCTB TOTO, YTO €0 MOXKET MOryOHTh MPOCTOi ciydail. OObeKTOM
ero yCTpeMIJICHHH, KaK KOTJa-TO y €ro oTua, cranoButcs JIOHAOH, To-
pox, emie B HpeabAyIIed YacTH MOKa3aHHBIH BMECTHIIMIIEM BCEBO3-
MOXKHBIX TIOpOKOB. [Ipesupasi camy CyIIHOCTh OorarcTtBa, AHIAI03Mi
HaXOJUT ce0e OOBEKT JIOOBH — MPHHIIECCY ATPHIIIUHY, U HMEHHO €¢
71000Bb, a BOBCE HE OTI[OBCKHMI KOIIENEK BOIUIOMIAIOT Ul HETO cYa-
ctee: «Das Glick, das mehr als Gold, Juwelen, Perlen, <...>/ Was ich
mit meinen Schétzen nie mag kaufen, / Die Lieb’ hat sich zu eigen mir
gegeben»' [Tieck, 1819, S.275]. B HapomHoii KHMIe ero J0OOBb K
ArpunmnuHe HallOMHUHAET, CKOpEe, TIIECIABHOE JKEIaHHE ITONYYHUTh B
’KEHBI KpPacHBYI0O W 3HATHYIO 0COOy, pacmaisieMoe CIaJoCTPacTHEM.
3neck Bce ke, KaK Mbl YBHIMM IO JAJbHEHIINM €ro BhICKA3bIBAaHUSIM,
OH JIO CaMOi CMEPTH UCIIBITHIBACT K HEW MOJIMHHBIC YyBCTBA, HECMOT-
pst Ha ee OOMaH | IPEIaTebCTBO.

Ocoboe BHHMMaHWE oOpamiaer Ha celds APIU30I, TAE KOpOIb,
npekae 0e3yCHenrHo MBITaBIINiCS H300pecTd GHIOCOPCKUil KaMeHb
IPY TOMOIIM TIPUIBOPHOIO aXMMUKa PalimyHIa, HakoHell, Omarogapst
XHUTPOCTH TIPHHIIECCHI, CBOCH TOYEPH, MOTYYACT B PACIIOPSIKEHUE BOJI-
meOHBIN Komrenek. VICTbIThiBas BOCTOPT, OH M3JCBACTCS HAll CBOUM
npexauM toBapuinem: «Kennt Ihr nicht die Sentenz: es giebt manch
Ding Im Himmel und auf Erden, wovon Eure Schulweisheit sich nicht
traumen lasst»? [Tieck, 1840, S.285]. DTo MOYTH AOCIOBHO TIEpeBe-
nennslie ciaoBa ['amuera: There are more things in heaven and earth,
Horatio, Than are dreamt of in your philosophy [Shakespeare, 1899,

1 «Cuactse, KOTOpOE CTOWUT OOblIIe, 4eM 30JI0TO, IPAarOLeHHOCTH, >KEMYYT,
<...>/ KOTOpOe s HUKOrAa ObI HE MOT KyIHTh 3a MOH COKpoBHIIa, / OHa momo0uia
JIUIIH MEHS OJJTHOTOY.

2 (PasBe BbI He 3HaCTE M3peueHMs: Ha Hebecax U Ha 3eMJIe €CTh MHOT'O BeIIeH, 0
KOTOPBIX Bamia Griocopust ¥ HE MEUTANIAY.
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p. 52], 3a ucCKIIOYEHHEM TOro, 4ro B ponu ['opanno BBICTymaeT He-
YIAQUJIMBBINA QIXUMUK. 3HAMEHUTAs LUTaTa U3 TpareIuu HU3BOAUTCS JI0
YPOBHS TIOILIOM CEHTEHLHMH B YCTax KOpOJsi-(hajbIIMBOMOHETYHKA,
IUIsl KOTOPOT'O OTKPBITHE CBEPXBECTECTBEHHBIX BO3MOYKHOCTEH «KYyCOY-
Ka KOJKH» CTAaHOBUTCSI TAKUM JK€ MpO3peHueM, Kak ais ['amnera — or-
KpBITHE pa3iaja B MHpO3JaHuu. UymecHoe, HppeasibHOE MpeAcTaer
CIIYTHUKOM HE HCKIIOUUTEIbHBIX, — TPATHUYECKUX MJIM APAMaTHYECKHX
nepcoHaxkeil Bpone Tex ke IIpocnepo mnu [amiera, — a GaHaNBHBIX
MPOXOJUMLIEB, Yb€ JINUYHOE CYACTHE, KOTOPOE OHH TILETHO IBITAIOTCA
BBIXBAaTHTb U3-T01 Kojieca DOpPTYHBI, U3MEPSAETCS JMIIb KOIUYECTBOM
3omota. OHO K€ CTAHOBUTCS €AMHCTBEHHBIM MEPUIIOM MX LEHHOCTEH U
MOTHUBHUPOBKOH IS BceX UX AecTBUI. THUK pacKpbiBaeT MHOT0OOpasme
HposiBIICHUH CpeOporoOus U 3aBUCTH 3a CUET JeTalnu3alud o0pa3oB
y’Ke UMEIOIINXCsl TIepCOHakell MM BBeJeHUs AyOaupyromux ¢uryp c
TaKUMH K€ YCTpeMJIEHUsIMH — B 4eM cHoBa cienyer lllekcriupy. Tpa-
TUKOMENS €IM3aBEeTHHCKOrO BPEMEHH IOKa3blBaja MEepCOHaXKeH, Ho-
CTaTOYHO OTPaHMYEHHBIX B CBOEM MHpoBocmpusiTuu. dadyna xe cra-
PUHHOW HapOAHOW KHWTH MO3BoJsieT THKY CBECTH BCE MHOrooOpasue
JEWCTBYIOMIMX JINL OYKBaJIGHO B OMH-€AWHCTBEHHBIN 00pa3 — 00e3mu-
YEHHOT 0, a0COJIOTHO OECIIPUHIUITHOTO YeJIOBeKa HOBOTO THIIA, CTpe-
MSIIIErocst MOMXYYUTh OT JKU3HU BCE, HE MPUKIIAAbIBAs IS ATOTO HHUKA-
KHMX YCUJIHMH.

Bpar Annmanosus Amrieno, OOS3IUBBIN, THXUM M CKYIOH, Tpe-
CTaeT ero MpPOTHBOMOIOKHOCTBIO. Bpatbs sABIAIOT cOO0M ABE BO3MOXK-
HbIe KpalHOCTH, PaBHBIM 00pa3oM TyOHTENbHBIC IJISl YEIOBEYECKOro
ecrecTBa — 0e3ylepKHYI0 aKTHBHOCTH M aOCONIOTHYIO WHEPTHOCTb.
IIpu sTOM 00a, HECMOTps Ha 3ayPATHOCTh M OTPAHUIEHHOCTD, TPOHHK-
HYTBl OLIyIIEHHEM COOCTBEHHOTO MPEBOCXOACTBA M NPE3PEHUEM K
okpyxaromumM. besBonue Amiiezo Ha caMoM Jiefie MpeACTaBIsAeT co0o
MeNaHXOJIHIO, B KOTOPOH OH MpeObIBaeT OT Havaja U 0 KOHIA MbECH U
o KoTopoii ero 6par rosoput: «Deine Weisheit wird Melancholie»®
[Tieck, 1840, S. 317]. B msaToM aKkTe OH MPOSBISICT ce0sl MPOTHBHUKOM
3eMHOHM CYeThl M OCyXAaer Oe3paccylHble MOCTyNKH Oparta, HE IbITa-
ACh, BIIPOYEM, MOBJIMATH Ha cUTyauuio. OH Ha3bIBaeT MPHHAJICKAIINE
UM HecMmeTHBIe OoratctBa ruymoctsiMu (Albernheiten), a >xu3Hb ymo-
JIOOJIsIeT CHY — HeclIydaiiHasl OTCBUIKa K OJHOM M3 CaMBIX U3BECTHBIX

1 o
«TBost MYAPOCTb CTAHOBUTCA MCIIAHXOJIUCYD).
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Oapounbix Meraop («WKHU3Hb €CTb COHY»), TPAIUIMOHHO CHMBOJIH3U-
pyromieii 36I0KOCTh MUPO3JaHUS U (QUIYpUpPYIOIIE BO MHOTHX €BpO-
neiickux npousBeaeHusx XVII B., B Tom uncie u «bype» Lllexcnupa.
Awmrneno peduexcupyer, HO €ro MbICIH a0COMIOTHO HE OPUTHHAJIBHBIL:
OH HCHONB3YET 3aTepThie KYIbTYpHBIE IAOIOHBI, KaK U B clIydae ¢ -
Tatoi u3 «["amiera», oTcelaronye K MEeKCNUPoBCKol Tpaauiuu. Cie-
JOBaTeNbHO, AMIIEIO MpECTaBiseT coOol CBOEro poaa Mapoiuio Ha
repos raMJIETOBCKOT'O THIAa — 3TO MOAYEPKHUBAETCS €IlIe U TEM, UYTO OH
CUUTAET, OyATO IOKTOp MOXKET BBUICUHTH €ro OT MENaHXOMHUYECKHX
Meicieil. Ho, HecMOTpsl Ha BCIO KapHKaTypHOCTh TOro o0pasa, cLeHa
cMmepTd Amrneno npuobperaer Tparuueckuil xapakrep. Ecniu Anpano-
3U{ BUAWT B BOJIIEOHBIX MpEIMETax €ro OTLa JIMIIb HHCTPYMEHT JUIS
JOCTHKEHHUSI COOCTBEHHBIX TILIECIABHBIX LIENei, TO AMIEN0 CBSA3bIBACT
C HUMHU OECOBCKYIO CHITY, IPUYHMHY BCEX HecuacTHUi: B OOMEH Ha MU-
HyTHBIC Oylara OHU TyOsT OeccMmepTHyro naymy. [lo cpaBHeHHIO C
HapoJHON KHUTOMH, I'/iIe OH U3 CTpaxa YHHUYTOXKAeT LUISIY, a caM yMH-
paer OT Jocajabl, BUIHO CEphe3HOE NpeoOdpazoBaHME 3TOro obOpasa,
MyCTh U BTOPOCTENEHHOTO 10 CpaBHEHHIO ¢ AHAano3ueM. B momgobHoi
TpakToBKke DOPTYHATOB KOLIENbh HECET B cede 3710 U yrpo3y Onaromo-
JyYHOMY CYIIECTBOBAHMIO U CTAHOBUTCSA TaKHM € CaTaHMHCKHUM aT-
pubyrom, kak B «Mcropunu Ilerepa Llnemmisn» Anensoepra llamucco,
MIPOU3BENEHMS], U3IaHHOIO COBCEM Hezanonro 1o «PopryHara» Tuka.

AHpan03uil NPUXOIUT K TEM K€ BBIBOAAM, UTO M €ro Opar, ToNb-
KO YK€ OKa3aBLIMCh B MOJOKEHWHU Y3HHKa CBoero nsau. To oOcTos-
TENBCTBO, YTO y THKa ciyuyailHbIil pa300HHUK W3 HAPOAHOW KHHIH,
rpa¢ JIumosu, nmpeBpaiiieH B poIHOTo A0 chiHOBel DopTyHaTa, TOXKE
MpHUJAeT Mbece T'aMJIETOBCKUN OTTEHOK. /[Ba MoHomora Anpanosus,
3aTOYEHHOIO B OalllHIO, HACKIIICHBI [NTyOOKO TparnuecKUMH MHTOHALH-
amu. Teneps oH ceryer Ha «cynsOy» (Schicksal), koropas 3abpocuna
ero B ATy OallHIO; paHee 3TO CJIOBO B MbECE MPAKTHUECKH HE YHOTpeO-
JIA10Ch, MTOCKOIBKY HAJI0 BCEM BIIACTBOBAJ MPE3UPAEMBII repoeM Cily-
qail.

Ha npotsbxkenun Bcell mbechl AHIANO3MM MMOKa3aH POMaHTHYE-
CKUM TepOeM, KOTOPbI HUKOrJa He YAOBJIETBOPEH COOCTBEHHBIM IIO-
JIOKEHHEM, BCE BPEMsI IIBITAETCS] HAUTH CBOE CUACThE U IPHU ITOM IIpe-
ObiBaeT B 3a01y)XIEHHMH. DTO OTIMYAET €ro Kak OT OTIa, HALICALIEro
Onaromnonyure B QUIMCTEPCKOM YyKIaje, TaKk U OT OpaTa, HECUACTHOTO
no npupone. B mocnenHemM MoHonore AHAANO3UN MPOBO3IJIAILAET
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CBOIO Y4acTh HaKa3zaHHEM 3a TO, YTO HE MOMOTal ONMKHEMY, U YKa3bl-
BaeT Ha Bce Oellbl, KOTOphIE MMPOUCTEKAIOT OT 30J10Ta. TpaHchopMarus
reposi Mo-HacToALIEMY TIyOOKa, XOTs OmpeneieHHbIE MPennOChIKN K
€ro JTyXOBHOMY INPO3PEHUIO MOABWINCH €IIE B YETBEPTOM JICHCTBUHU.
On ybexnaercs B TOM, YTO HE cyApba WM cilydail, a COOCTBEHHBIC
MperpemeHys IpyuBelin ero K CTONb IIadyeBHOMY UTory. M aTa MbICib
BIIOJIHE COOTBETCTBYET BBICKa3bIBaHUAM DOPTYHBI U3 NPONIOra K Mbece.

OnHako Henmb3s CKazaTh, YTO OpaTheB MpecienyeT 3J0M POK;
CKOpee, OHU caMH (B IEPBYIO OYepellb, ECTECTBEHHO, AHIANIO3MIA) CO-
BEpLIAIOT HEHCIIPaBUMbIe OIMOKK. B oTimuue OT 0TIa, HayYHBILErocs
CO BpPEMEHEM CIPAaBIATHCS C TPYIHOCTSMH M HW30eratb HEHYKHBIX
onacHocTell, AHJano3ui, pemas ofHy mpooOJieMy, CO3/IaeT HECKOIBKO
HOBBIX, U B pe3yJbTaTe MpHOOpeTaeT JHUIIb BParoB M 3aBUCTHUKOB.
OnHoBpeMeHHasi cMepTh OpaTheB elle pa3 MOAYEPKUBACT TO 0OCTOs-
TENbCTBO, YTO y THKa OHM COCTaBIIAIOT JIBE€ YaCTH €IMHOrO IIEJIOro B
MIOJIHOM COOTBETCTBUU CHO’KETY HApOIHOW KHUTH: MpEKpalleHue BOJ-
mIeOHBIX CBOMCTB KOLIENbKa MO mpenckazaHuio OopTyHBI 3aKaHYMBa-
ercs Ha aersx Poprynara. Ho 00 3TOM He 3HAIOT MydUTENH U YOUHIIBI
Awnpanosus — ero naas u rpad Teonop, KOTOphIe B SPOCTH 3aKalbIBAIOT
Apyr Apyra.

He poxk, poxxnatommii Tparequio, a MMEHHO uepesa ciiydailHbIX
COOBITHI — OCHOBa KOMEIWHU — MPHUBOAUT TepoeB kK rubemu. M B aTom
TOXE OTpa)kaeTcs >KaHpOBasi aMOMBAJICHTHOCTh JpaMaTHYECKOH CKa3Ku
Tuka: 3aKIIOUUTENBHOE JEHCTBUE BTOPOM YacTH MPENCTaBIsieT cOOOH
TparuyecKkyro pa3Bs3Ky KOMeAMHHOM ckaszku. HeynuBuTenbHO, 4TO U
cama mbeca 3aBepuiaercst cinoBoM Gliick, HecynmM BaxkHyro A7 Beelt
MbECHl CMBICTIOBYIO HAarpy3Ky. @uHanbHas periuka KopoJisi, SBUBLIEro-
cst Ha creny nmomooHo doprunbdpacy («Mit Tranen kehren wir zur Stadt
zurtick: / So schnell erstirbt des Lebens Luft und Gliick»" [Tieck, 1840,
S. 329]), cxoxa ¢ xouioBkoit Tpareauu Illexcrupa. 1 ato emie oaux
npumMep upoHun Tuka, y Koroporo rudens Toii sxe KpacHoit Lllanouku
U ee MOXKUpaTens NMpEencTaBiIcHa B HE MEHEE TOP)KECTBEHHBIX TOHAX.
Taxkasi KOHLIOBKa, XOTSI U COAEPKHUT B ceOe TepBOHAYATIBLHOE HpaBOyYe-
HUE HApOTHOH KHHWTH O HEOOXOIMMOCTH MPEANIOYecTb MyIApPOCTh 00-
raTCTBY, HAaIlOJJHEHA YK€ COBCEM JAPYTUM CMBICIIOBBIM COJIEPKAHUEM.

1
«Co crrezamu Bo3BpaTuMcs B Topos: / Tak OBICTPO MPOXOANT 3eMHAs )KU3HD U
CUaCTBE».
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daHTaCTUYECKOE OKa3bIBACTCS IIOJHOCTHIO IMOTJIOMICHHBIM U
YHUYTOKEHHBIM JIEHCTBUTENILHOCTHIO, OOBIYHON B CBOEW >KECTOKOCTH.
Takoit momxon xapaKTepusyeT Mepexol] K IMO3JHEMY POMaHTHU3MY H
MEePEKUIBIBACT CBOEro poja MocTHK Kk ckaskam D.T.A. ['opmana. Tux
CO3HATENBHO pa3pyllaeT CLHEHWYECKYI0 HIUTIO3HIO, M IyIla YUTaTels
MpoOYXAaeTcs Kak pa3 «4depe3 BHE3AMHYIO U TaJKy0 HEOKHIAHHOCTH)
[Tuk, 2015, c. 233], koropas, no ciioBaM Tuka, HEraTUBHBEIM 00pa3oM
otnuyaer nbeckl bomonTa nu ®dneruepa ot ckazok lllexcnupa. Tomapko
3/1eChb 3TO HEOXHJAHHOCTh IMPOTHBONOJIOKHOrO poxaa. He cnumixom
4y/IeCHOE BTOPIaercsi B peajbHOCTh, a CIHMLIKOM pealbHOe — B UyJlec-
HOE, MOJHOCTBIO CMeEIlas paBHOBECHE W IEepeBOpadMBasi camy HACI0
CKa304HOT'0 WJIM TParuKOMHYECKOro >KaHpa. VMIHBIMHU clloBaMH, CLICHU-
yeckuii adext nocnennero akra «dopryHaTay NPUMEPHO TaKOH, KaK
eciu Ob1 B «bype» AHTOHHMO Bcammi HOX B ciHy [Ipocnepo cpasy mo-
CJI€ TOT0, KaK TOT OTKAa3aJIiCsi OT aTprOyTOB BoMmeOCcTBa — (prHAT 3aKO0-
HOMEpHBIA B JKM3HH, HO COBEPIIEHHO HE COOTBETCTBYIOUIMU >KaHPY
CKa3KH.

Tparukomenuu, BO3HUKIIUE B 30Xy TIYOOKOTO KYJBTYPHOT'O
KpHU3HCa, MOKA3bIBAIOT CYACTIMBBIA (PHHAJN, KOTOPHI HEBO3MOXCH B
peaJbHOCTH, HO BO3MOXEH B IIbECE€ B KaueCTBE YCIIOBHOCTH. THK 3Ty
YCIIOBHOCTH pa3pylIaeT U CO3JAeT, MO CYTH, IPOTHBOIOIOKHOE Tparu-
KOMeIuH mpousBenenne. TakuM oOpa3oM, HpoHHUs: Tuka oOpaiieHa Ha
YKaHPOBYIO NIPUPOY ApaMaTyprum Kak TakoByro. Ha3zBanue xomenuu-
cka3ku (Lustspiel-Mérchen), o0o3HaueHHOe B 3ariiaBUH, HE OTpa)kaer
BCEH CIIOXHOCTH 3TOr0 MPOHM3BEACHHS, KOTOpOe padoTaer co BCEMHU
MPUBBIYHBIMU KAHPOBBIMU (hOpMaMH, OJHOBPEMEHHO paspylias uX
pamku. B mbece cMemmBaroTCs ApaMaTHYECKOE M HOBEJUIMCTUYECKOE,
KOMHYECKOE U TPOTECKHOE, TParnyeckoe M yXKacHOe, COCTUHSACH Ta-
KM 00pa3oM, 4YTO KaHPOBas OCHOBA IbECHl Pa3MBIBAETCS, MOIOOHO
camoit DopTyHe, «rHonynapsmel 1 noayuayuei, moaIyoaeTol 1 momy-
TOJION, monmyapykemoOHoit u nonycepbesnoi» (halb schwebend, halb
wandelnd, halb bekleidet, halb nackt, halb freundlich, halb ernst)
[Tieck, 1818, S. 202], u3 mposora K mbece.

B «®opryHaTe» mo-HOBOMY TPaKTYyHOTCS MpejacTaBicHHs THKka
00 yHUBepCalbHOH IpaMe, XOTs B OTJIIMYKE OT OoJee paHHUX ero Kome-
I, TJe Ha TICPBBIA IJIaH BBIABUTACTCS WISl MHpa-TeaTpa, YHHBEp-
CaIbHOCTh 3[€Ch JOCTUTAeTCS WHBIM IIyTeM. THK HE CO3[JaeT MHOTO-
CTYNECHUYATYI0 CTPYKTYPY, B KOTOPOH 3PHUTEIH, MEPCOHAKU U aBTOP
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UTPalOT HE CBOIO POJIb, Kak 3TO npoucxoaut B «Kore B camorax» M
«Mupe HansHaHKy». B «®opryHare» OH HCHONB3yeT APYrod METOX
OOHOBJICHUS TeaTpa, CMELINBAas HEe TOIBKO BCE M3BECTHBIC IpaMaTHue-
CKHE XaHpBl, HO M JHUTEPAaTYPHbIC POIBI U TaKUM 00pa3oM OOHaxkas
HEOKUAAHHOCTh M CIyYalHOCTh MPOUCXOIALINX B MUpPE BEUIEH U He-
BO3MOYKHOCTh TOJYUHHUTD UX KaHPOBOH JIOTHKE.

He BoI3bIBaeT coMHEHUI, YTO aOCYpAUCTCKUE TEHIEHIIMH Ooliee
paHHUX mbec THka okazanuchk ropasno 0ojee BOCTpeOOBaHBI B MOCIIE-
OYIOIME JTUTEpaTypHBIE 3MO0XH, HO M JKCIEPUMEHTAIbHBIE METO/BI,
ucrnonb3yeMele mucareneM B «DopTyHaTe», BecbMa CBOCOOpasHBI U
OTPa)karoT TMOCTOSHHBIC MCKaHHMSI HEMEIKUX POMaHTHUKOB B 00JACTH
CTUJICTUKH H KaHpa.
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